
DOKUMENTE, DIE SIE AN TRADUCCIONES SALÍZITES SCHICKEN 
Traducciones Salízites (TS) geht davon aus, dass sämtliche eingesandten Dokumente zum Verbleib bei Traducciones 
Salízites bestimmt sind. Sollten Sie also die Rücksendung der Dokumente wünschen, vermerken Sie dies bitte in Ihrer 
Auftragsbestätigung. Die Kosten der Rücksendung gehen zu Lasten des Auftraggebers. 
 
SENDEN SIE MÖGLICHST KEINE ORIGINALDOKUMENTE 
Traducciones Salízites übernimmt keine Haftung für die Rücksendung und den Eingang von Originaldokumenten beim 
Kunden. Solche Dokumente werden grundsätzlich per Einschreiben oder Kurierdienst zu Lasten und auf Gefahr des 
Auftraggebers zurückgesandt. 
 
LIEFERUNG DER ÜBERSETZTEN DOKUMENTE AN SIE 
Nach Erledigung Ihres Übersetzungsauftrags erhalten Sie die Dokumente grundsätzlich per Email. Jede andere 
Versendungsart erfolgt zu Lasten und auf Gefahr des Auftraggebers. 
 
LIEFERTERMIN 
Aus der Auftragsbestätigung ersehen Sie das Lieferdatum der übersetzten Dokumente. Grundsätzlich gelten 
Abgabetermine als nicht verbindliche Wunschtermine. Sollte eine Verzögerung eintreten, werden Sie hierüber so 
schnell wie möglich informiert. 
 
EINGANG DER ÜBERSETZTEN DOKUMENTE BEI IHNEN 
Im Falle einer Lieferverzögerung kann der Kunde  in keinem Fall eine Minderung  des vereinbarten Preises verlangen. 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit und bestätigen Sie grundsätzlich jede von TS auf dem Postwege, per Email oder 
sonstigem Wege erhaltene Post, Sie können hierzu ganz formlos eine E-mail mit dem Vermerk Betreff XYZ Erhalten: 
Dokument Referenz [...] zurücksenden. Damit bestätigen Sie nicht, dass Sie bereits mit der Übersetzung einverstanden 
sind, sondern nur den tatsächlichen Eingang der Dokumente. 
 
KORREKTUREN 
Sie haben 2 Tage Zeit, Ihren Text auf Vollständigkeit und korrekter Übersetzung zu überprüfen. Sollten Sie Mängel, 
Auslassungen oder Fehler in Ihrer Übersetzung feststellen, teilen Sie dies bitte unverzüglich mit, um diese zu 
bereinigen.  TS erledigt Ihren Auftrag nach bestem Wissen und Gewissen und behebt selbstverständlich 
schnellstmöglich eventuelle Mängel oder Auslassungen in Ihrer Übersetzung. 
 
STILKORREKTUREN 
Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass stilistische Varianten einer korrekten Übersetzung keine Korrekturen im 
eigentlichen Sinne darstellen. 
 
VERTRAUENSGARANTIE 
Traducciones Salízites verpflichtet sich zur absoluten Geheimhaltung jedweder Daten, Informationen, interner 
Angelegenheiten oder sonstiger Umstände, von denen Traducciones Salízites im Zuge der Beauftragung Kenntnis 
erlangt. Dies schließt insbesondere die Identität, persönliche Daten, Umstände oder Geschäftsgeheimnisse des 
Auftraggebers oder dessen Angestellten ein. 
 
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Die Haftung von Traducciones Salízites für Fehler, Auslassungen oder jedweder sonstiger Mängel in einem übersetzten 
und dem Kunden überreichten Dokument ist grundsätzlich auf den Teilwert des mangelhaften Textteiles bezüglich des 
maximalen vereinbarten Auftragswerts des jeweiligen Übersetzungsauftrags beschränkt. Der Kunde hat in keinem Falle 
Anspruch auf eine Entschädigung über diesen Betrag hinaus. Der Auftraggeber kann diese Bedingungen nicht durch 
eigene ersetzen oder solche geltend machen. 
 
UMFRAGEN UND QUALITÄTSBEWERTUNGEN 
Salízites beteiligt sich nicht an (anonymen oder nicht anonymen) Umfragen oder jedweder anderer Art von 
Qualitätsbewertungen von Auftragnehmern des Kunden erbrachten Dienstleistungen, da solche Analysen 
ausschließlich dem Geschäftsbereichs des Kunden obliegen und nicht Teil der Salízites anvertrauten Dienstleistungen 
sind. 
 
STREITIGKEITEN 
Sofern Streitigkeiten über die Auslegung der vorstehenden Bedingungen oder die Erfüllung der Aufträge und Leistungen 
bestehen, vereinbaren die Parteien ausdrücklich  und ausschließlich den Erfüllungsort und Gerichtsstand Almería (Stadt 
Almería). Im Zweifel gilt der Wortlaut der Auftragsbedingungen in spanischer Sprache. 
 
RECHNUNGSTELLUNG UND ZAHLUNGSFRISTEN 
Die Rechnungstellung der Aufträge erfolgt grundsätzlich 2 Tage nach Lieferung der übersetzten Dokumente an den 
Kunden. Die Zahlungsfrist beträgt 8 Tage ab Rechnungsdatum. 
 
ZAHLUNGSBEDINGUNGEN 
Sofern der Auftraggeber innerhalb einer Frist von 2 Tagen ab Lieferdatum keine Korrekturen verlangt, gilt der Auftrag als 

angenommen und erledigt.  Der Auftraggeber trägt sämtliche Kosten der Begleichung der Rechnungen von TS, 

einschließlich bankmäßiger Aufwendungen für Überweisungen und sonstige Kosten.  Sofern der Auftraggeber seine 

Zahlung der erledigten Aufträge verweigert oder nicht fristgerecht erfüllt, übernimmt er ohne weitere Erfordernisse 

sämtliche Kosten zur Beitreibung dieser ausstehenden Beträge, einschließlich sämtlicher Kosten für Reisen, anwaltliche 

Vertretung und Gerichtskosten, Übersetzungskosten oder sonstiger Aufwendungen. Die vereinbarten Tarife verstehen 

sich als Nettoauftragsbeträge, die nach den spanischen Gesetzen und Vorschriften der Europäischen Union zu 

begleichen sind.  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Almería, 01/2024 
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